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A küldöttség várjon.
Alsólendva, 1910. ju lius  30.

Természetesen megint a vasútról Írunk. 
Arról a vasútról, amelyet már több mint 
egy évtizede nehezen várunk, de nemcsak 
mi, hanem Nagykanizsától Alsólendváig egy 
gazdasági fejlődésre nagyon is hivatott nagy 
vidék, ez a vasút azonban még csak a jövő 
zenéje, annyira a jövő zenéje, hogy jelen
leg még lehetetlen dolog megállapítani az 
építés megkezdésének idejét.

M últ számunkban azt irtuk, hogy a 
nagykanizsa— alsólendvai vasútvonal építé
sét nem lehet megkezdeni, mivel a képviselő
höz elé nuilt héten benyújtott 22 vicinális 
javaslat között nem volt ott a mienk és 
igy újabb egy esztendőt —  vagy az Isten 
tudja hányat —  késik ez a jobb sorsra 
érdemes vasúti tervezet. Az ilyen módon 
elodázott terv vigasztalan sorsa nagy el
keseredést szült különösen a letenyei ér
dekeltek körében, akik nyomban mozgalmat 
indítottak, hogy az érdekelt vidékekről kü l
döttség keresse föl Hieronymi Károly m i
nisztert és kérje a vicinális sürgősebb el
intézését. A küldöttség vezetésére a letenyei 
képviselőt kérték fel, aki elfogadta ugyan 
a megbízatást, de sajnálattal tudatta, hogy 
a küldöttség csak az ősszel indulhat útnak 
azon egyszerű oknál fogva, mert a kép
viselőház még a nyári szünet előtt — ami 
úgyis megkésett — fontos javaslatokat akar 
elintézni és igy a kormány tagjai nem igen
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érnek rá arra, hogy küldöttségeket fogad
janak. A küldöttség tehát várjon.

Ez az egyik oldala az éremnek. Van 
egy másik is.

A másik oldalon úgy fest a dolog, 
hogy — amint biztos forrásból sikerült meg
tudnunk, a kormány külön-kiilön nem tá
mogatja a nagykanizsa— alsólendvai és az 
alsólendva— regédéi vasutterveket. A kor
mánynak az a véleménye, hogy ezt a mind
máig külön kezelt két vasúti tervet össze 
kell vonni, képletesen szólva: össze kell 
házasítani olyanformán, hogy a további 
munkálatok már a nagykanizsa alsólendva- 
regedei vonalra eszközöltessenek. Ha ez 
sikerülni fog, akkor e két vonal megszűnik 
külön álló lenni s építésük is egy időben 
fog történni.

Ezek kivite le azonban sem a kormány
tól, sem tőlünk nem függ, hanem attól a 
kérdéstől, hogy vájjon mit szólnak m ind
ezekhez a vállalkozók. Ha a két vonal vál
lalkozója, Weszely T ibor és Barthalos Ist
ván társakká lennének és vállalkoznának 
arra, hogy közösen, együtt építik meg a 
nagykanizsa —regedei vasutat, úgy a kor
mányt semmi sem gátolná abban, hogy az 
építés megkezdésébe beleegyezését adja és 
a munkálatokat anyagi erejével támogassa; 
de a két vállalkozó — úgy tudjuk — nem 
hajlandó egymással közösségre lépni és 
mivel talán anyagi okok miatt egyikük sem 
hajlandó az egész vonal kiépítésére vállal
kozni, bármely percben készek lemondani
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az építésről egy harmadik személy javára, 
aki mindkét vonal megépítésére vállalkozik.

Tévedés az, hogy a képviselöház elé 
benyújtott 22 vicinális javaslat között volt 
az alsólendva— regedei vasúté is, s még 
nagyobb íivedés az, hogy ennek a vasút
nak az építését már a jövő tavasszal meg
kezdik. A fenti okok miatt ez a vonal ép
pen olyan bánásmódban részesül a kormány 
részéről, mint a másik, tehát amig nem 
akad egy olyan valaki, aki a kormány 
óhaja szerint lesz hajlandó vállalkozni a 
vonal kiépítésére, addig megkezdett mun
káról beszélni igen korai dolog.

Ez tehát az érem másik oldala. Es 
hiába való addig minden sopánkodás, meg 
deputációzás: az építés megkezdése egyel- 
lőre még a jövő titka. Ennél fontosabb és 
előbbre való kérdés az, hogy ki lesz az uj 
vállalkozó, s m ig ez el nem dűl, addig 
legokosabb dolog tőlünk az lesz, hogy a 
deputáciöval együtt mi is várjunk, leg
alább addig, amig a kormány vasut-épitő 
Messiása el nem érkezik.

Egyről-másról.
Világos eszű, tisztalelkü, nyájas magyar 

felebarátom, kiáltsd el magadat jó szokásod 
szerint: mégis huncut a német! M it nem 
forgat megint örökösen kalkuláló fejében? 
Uj adót tervez a szomszéd, aki németnek 
ugyan német, hanem azért mégis csak in-

Kaland.
Kint vagyok a mezőn, a mező közepén,
Falut avagy várost sehol sem látok é n ;
Pedig hát jó  lenne, ha egy is akadna.
Bősz felhő tart felém, szélvészen nyargalva.

Amerre e llá to k : a dalos madarak 
Félve a vihartól, fészkükbe ta rtanak;
Ballagok s a v ihar csak egyre közeleg,
A felhő szavától a fö ld is megremeg.

Sötétül mindjobban, pedig nem alkonyul,
Köröttem a határ nehézkes ködbe fül’ ;
Amott egy árva tö lgy, meghajlik a galja,
Közelgő bősz vihart bókolva fogadja.

Mondhatom, hogy semmi sem kedvez énnekem, 
Nincs menhely és hozzá terhemet c ipe lem , 
Lelkemen bú, bánat, kezemben kofferom,
Tegnapról még vizes kabát a vállamon.

Pernek egy mulatság, mondhatom lelkemre,
Kél választás van csa k : melyik lesz. kedvemre ? 
l a alatt kilátás eshetik villámra,
Pctrence lóherben? Megrak a gazdája

Meghúzódom inkább pctrence aljába',
\ villám  vészesebb, m int ennek gazdája,
1 Hln húzódtam hát szépéit meglapulva, 
lágy néztem : a határt a vihar hogy dúlja.

Aúilig-addig néztem lapulva, merengve,
Mig édes álom nem jö tt a két szentemre;
Hanem hát mondhatom, szép sorra ébredtem : 
Kakátom s kofferom nem volt ntár mellettem.

Melegen sütött a nyári nap fölöttem ,
" i l y  kedves! terhemet más viszi helyettem {
•'"Ky a fene járjon bestia le ikével:
Mért nem inkább lelkem hú-bajáf lopta el ? ! 
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Kitárt ablakok.
1.

Férjhez adták. Az anyja, mikor megigazította 
fejen a mirtus-koszorut, görcsös sírásra fakadt. 
A kis fehér leányszobában mindenki sirt, a ro
konság asszonyai vörösre dörzsölték finom batiszt 
kendőikkel a szemeiket s ebben a kétségbeesett 
környezetben a kis fehérárai menyasszony ugy 
állt ott, mint egy mosolygó mártír.

A kis Tarpataky Emmát eladták. Egy kész 
halottnak eladták, egy beteg embernek egy mú
miának, Korponay Lázárnak. De fogatai voltak 
ennek a múmiának, sürgő-forgó cselédsége és 
kétezer lánc tiszamenti földje.

M ikor Korponay Lázár és immáron Korpo- 
nayné Tarpataky Emma a templomból négyes 
fogaton berobogtak a Tarpataky-kuria lombokkal 
ékesített, kőoszlopos kapuja alatt, a fiatal férjet 
négyen emelték le a kocsiról és ugy tették egy 
hirtelen felbontott ágyba. A tüdeje kínozta újból, 
mely múmiává tette. Talán az izgalom ártott meg 
a gyenge tüdőnek. Erős köhögés fullasztotta az 
uj férjet, A testét kiverte az izzadtság. A kösz- 
vény is hozzájárult ehhez és Korponay Lázár 
nászéjszakáján az iszonyú kínoktól összezsugo
rodva csúnyán káromkodott.

A lakodalmas emberek sietve menekültek a 
szomorú házból s a patyolat-arcú gyermekasz- 
szony hirtelen magára rántott pongyolában, lábán 
még a könnyű fehér mer.yasszonycipövel ott vir
rasztód az ura ágya mellett s rémülten dugta 
be füleit, mikor a nászszobájában egy-egy keserve 
sebb káromkodás verte föl az éjszakai csöndet.

II.

Korponay Lázár és a felesége fürdőre men
tek. Valami eldugott erdélyi fürdőben húzódott 
meg a fiatal pár, ahol a nehéz illatú fenyves le
vegőnek kellett volna meggyógyítani a múmia 
romlott tüdejét

Az esküvő utáni napon már vonaton ült a 
múmia és a párja. A Tarpataky-család sietett 
megszabadulni a betegtől Aztán meg minden 
jajszava ennek a nyomorult embernek kiáltó vád 
volt a szülőknek, hogy koporsóba zárták ime a 
leányukat.

A hegy mögötti fürdőnek elegáns hoteljében 
káromkodott ezután Korponay Lázár. Az első 
emeleten kényelmes szobákról gondoskodott az 
öreg Tarpataky, aki a leányát és vejét lekisérte.

A betegnek igen erős volt a hegyháti levegő. 
Mesterségesen készített, fenyőillatos hőmérővel 
regulázott levegőt szitt tehát s a vánkosokra zá
ródó ajtókon a külső világból még egy parányi 
szellő sem tévedhetett be. A köszvény is kínozta 
folytonosan, nagyon kellett hát vigyázni.

Korponay Lázár nehéz természetű ember 
volt. Nem tiirt meg senkit maga mellett, csak a 
Iclcségét. A halvány-arcú gyermekasszonynak 
éjjel-nappal ott kellett virrasztania a beteg mel
lett. A köszvényes lábára a vizes borogatást 
kellett raknia, beteg tüdejének pedig orvosságot 
készítenie.

Ili.

Délutánonkint ugy alkonyat felé kiszaba
dulhatott egy kissé az. asszony. A beteg ilyenkor 
egy órára elaludt. A/, elkinzott asszony kifutott 
a sétányra és valahol, egy félreeső pádon kéjjel,
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kább osztrák. Az osztrák kormány ugyanis 
a fejebe vette, hogy megadóztatja azokat 
az idegen fürdővendégeket, akik osztrák 
területen egy hónapnál hosszabb ideig tar
tózkodnak. Tehát nem elég, hogy ezek a 
fürdőhelyek és nyaralótelepek, lakásadok 
es vendéglősök lehúzzák félig a közönség 
bőrét, nem elég a kurtaksákban, zenedijak
ban, szépitöjárulékokban fizetett adó: még 
külön adó kell a németnek. Hát kelljen, 
gondolja a magyar publikum es csak azért 
is tömegestül özönlik Ausztriába. Dehogy 
törődik vele, ha a bőrét is lehuzzák oda- 
kinn, dehogy bántja ez az újabb komisz- 
ság. Hisz csak az elegáns, az jó, ami kül
földi. azalatt a magyar természeti kin
csek felfedezetlenül, parlagon hevernek és 
a magyar fürdőkben, magyar nyaralókon 
nem lehet egyetlen magyart találni, a 
magyarok sietnek, törtetnek el innen kül
földre, ahol minden jó, mert drága. Hát 
huncut a német? Fenét! Mi vagyunk él
hetetlenek !

Valamelyik tiszántúli városkában k i
mondottak a borbély-segédek, hogy nem 
fogadják el a borravalót. Ne tessék nevetni, 
ez nem vicc, ez komoly dolog! Azokban 
az. egyszerű borbély-segédekben egyszerűen 
feltámadott az emberi méltóság, az önérzet, 
es tudatára jöttek annak, hogy ők is van
nak olyan urak, mint sokan azok közül, 
akik nagy keggyel, nyájas leereszkedéssel 
nyomnak a markukba néhány krajcárt. Eb
ben igazuk van nekik. De nincs igazuk 
azoknak, akik ezeket a Péter-fillérekct borra
valónak keresztelték el. M iért éppen borra
való? Hát a borbély-segédeknek olyan szép 
fizetésük van, hogy amit igy mellékesen 
keresnek, az mind borra való? Ördögöt. A 
borbély-segédnek a fizetéséből jóformán a 
mindennapira is alig tellik, olyan kicsi ez 
a fizetés. A borravaló a fő. Persze a kö
zönségnek sem kellemes ez a borravalózás. 
Mért nem kell adni borravalót a szabó-, a 
cipész-, meg tudom is én milyen segédnek? 
M iért éppen a borbélynak? A közönségre 
azért nem kellemes, mert a borotválásért a 
főnöknek úgyis leadja a rendes dijat, de 
ennél kellemetlenebb az, hogy olyankor,

mámorosán szíttá az üde, virágillatos, balzsamos 
levegőt. A kurszalon fehérernyős terraszáról vi
dám cigánymuzsika hallatszott. A fiatal gyermek- 
asszony eltűnődve, ittasait lélekkel hallgatta s a 
szive gyorsan, érthetetlenül kezdett dobogni. Is
meretlen, csodálatos érzés feszitette a keblét. 
Forró, perzselő hullámok borultak a szivére; 
sírva fakadt. Aztán sietve menekült vissza a be
tegszobába.

A sétányon kiváncsi tekintetek kisérték leá
nyos alakját, férfiak forró pillantással simogatták 
a gyöngéd, karosa termetet. A szegény gyerek
asszony megérezte ezt és megrázkódott a gyö
nyörűségtől. Hallotta néha, amint halkan sut
togták utánna:

—  Szegény asszony, be k á r . . .
Asszony. Ez a sz> • úgy megrázta. Miért 

asszony? Nem, nem érti ezt. Ez a sző olyan 
sokat jelent. Mi ez ?

Benyitott a hőmérővel regulázott levegőbe, 
a betegszobába. Talán azért asszony, mert ápolja 
ezt az élőhalott embert?

És másnap nem ment ki a sétányra. Leve
let irt az anyjának, melyben több ,'k közt azt kér
dezte tőle:

„Anyám, miért vagyok én asszony? M a
gyarázd meg, mert úgy éget, gyötör, perzsel ez 
a kérdés. M iért, miért ? Jár a/, valami gyönyörrel, 
boldogsággal, szenvedésséI. fájdalommal, anyám?! 
T e  is asszony vagy, te tudsz erre feleletet adni. 
Ez a szó engem agy megremegtet. M ikor ezt a 
szót hallom, félek magamtól. Valami bűvös erő

mikor nincs nála aprópénz, esetleg a bor- 
bély-segéd fukarságnak veszi a borravaló 
elmaradását; az intelligens borbély-segédre 
pedig azért nem kellemes ez a borravaló
rendszer, mert hajlongani, udvarolni kell 
azért a markába nyomott néhány fillérért. 
A főnökök adjanak tisztességes fizetést a 
segédjüknek, ha máskép nem, hát a bo- 
rotválási d ij felemelésével, — de a borra
valózás eltörlésében jó volna a mi borbély- 
segédeinknek is követni úttörő kollegáikat, 
mert a néhány fillérért való hajlongás fel
nőtt, többnyire intelligens emberektől már 
nem udvariasság, hanem önmaguknak a 
megalázása.

Valamelyik újság a minap közölte a 
húsárakat az összes nagyobb városokból. 
Innen tudjuk, hogy pl. Sopronban 90 kra j
cár, Zentán ellenben csak 56 krajcár az 
elsőrendű marhahús ára. És Alsólendván? 
Alsólendván drágább a hús, mint pl. Arad, 
Debrecen, Győr, Temesvár, Nagyvárad, 
M iskolc, Nagykanizsa, Zalaegerszeg stb. vá
rosokban. M iért? A mészárosokon kívül 
senki sem tudja. A mészáros azt mondja, 
hogy azért adja drágán a húst, mert drá
gán veszi az állatot; a közönség ellenben 
úgy vélekedik, hogy másutt sem olcsóbb 
az állat, még sincs a húsnak ilyen magas 
ára. Most aztán lásson tisztán az ember! 
Annyi szent, hogy Firityfaluban 56 krajcárért 
veszek egy kiló marhahúst, inig itt benn a 
városban 76 krajcárral fizetem. A mészá
rosok kijelentése után azt kell hinnem, hogy 
az a firityfalui mészáros ajándékba kapja, 
vagy lopja az állatot, azért adhatja husz 
krajcárral olcsóbban a húst, m int a mi mé
szárosaink. Pedig ö is csak veszi és talán 
ugyanott, mint a többiek. Igazán érdemes 
volna kitudni a lendvai húsárak magassá
gának okát, amig fel nem csap az egész 
város a vegetáriánusok közé.

=  V ég e  az e x -le x n e k . Az 1910. évre szóló 
indemnitást a képviselőház elfogadta és ezzel 
megszűnt a törvényen kívüli állapot. Nincs ugyan 
rendesen megszavazott állami költségvetés, de tör
vényes felhatalmazása van a kormánynak arra, 
hogy az állam kiadásait és bevételeit, a legutóbbi 
törvényesen megszavazott költségvetés arányában 
teljesíthesse.

van benne anyám, valami láng. mely üszköt vet 
a vérembe, félek, hogy őrültséget fogok elkö
vetni . .  . '

„Anyám, kétségbeejtő kételyek kínoznak. 
Én nem vagyok asszony. Érzem, érzem, érzem ! 
Hiába mondják mások, hogy az vagyok, én nem 
hiszem. M i a z : asszonynak lenni ?

Anyám kérlek, könyörgök, követelem, felelj 
nekem : ugy-e nem vagyok asszony ?"

A levélre a következő választ k ap ta :
„Leányom, a nőnek többféle hivatása van. 

Neked a legnehezebb jutott osztályrészül. Te  
asszony vagy !*

Másnap újra kiszaladt a sétányra a szeren
csétlen gyermekasszony. Ahogy a pádon ült s a 
vidám zenét hallgatta, mindegyre határozottabbá 
lett benne valami vágy. Néha leszeretet volna 
borulni a virágos földre, hogy csókolja azt, v i
rágillatba szeretett volna temetkezni, napsugár
ban fürödni. Vslami földöntúli, magasztos után 
vágyott; valamit óhajtott, sóvárgott, — de hasz
talan Maga sem tudta mit akar. Az erős vágya
kozás heves fájdalmat okozott, keserves sírásra 
fakadt.

Szembe vele magas, csinos férfi állott meg. 
Merően nézte őt s az arcán bámulat és hódolat 
tükröződött egyszerre. A gyermekasszony ijedten 
ugrott fel. Remegve mélyedt tekintete a férfi égő 
tekintetébe és bizonytalanul, erőtlenül fordította 
el a fejét.

És sietett a betegéhez.

P e tő f i em léke .
( f  1849. ju l. .11.)

Üstökös valál magyar hazánk egén 
S lángszellemednek kápráztató fénye 
M ár sorsielölte pályádnak kezdetén 
Lett a méla hold s a csillagok réme.

A hold s a csillag mind-mind elsötétült,
Sót a nap is már csak reszketve kélt fel, 
M iko r képed még az égboltján fent ü l t :
Félt szembeszálm ragyogó fényeddel.

Azzal a fénnyel, mely földet és eget 
M ajd rom bolva, majd alkotva fu tott be,
Hogy megszülessék az igaz szeretet.
M ely beoltva lön az élő szivekbe.

Pusztát és pusztát látogatott fényed;
Járt völgyek mélyén, magas hegvek o rm án; 
Es mindenfelé hova csak cllépett,
Üdv s égi áldás virágzott fel nyomán.

De szövetkeztek végtére ellened :
A nap, a hold, a csillagok:
Ks néked bukni, szétpattanni kellett,
Hogy végzetedet gyászolják századok.

Szétpattanni sok száz és ezer felé,
Hogy a szeretet tüze fö llobogjon 
Imádott hazánk fö ld jén mindenfelé,
Ha majd égni fog kelleni egykoron.

Lantod húrja i még most is rezegnek:
Lányért, hazáért és a szabadságért ;
S rezegni azok soha meg nem szűnnek,
Ha lelkesitni ke ll szent ideákért.

A honszeretet ih le tt művésze T e !
Lantodat karddal m iért cserélted ki ?
M iért távozál a véres harci térre,
Dalaidat itt megszentesiteni ?

M ért részegité le szomjas lelkedet 
Szabadságunk és honunk szent eszméje ? !
Ha fe jedelmi kobzodat pengeted,
Uj ezrek kelnek ezek védelmére.

De ugylá tsz ik : a sorsnak volt szüksége 
Egy felistennek párolgó vérére,
Hogy a megszentelt nagy eszme örökre 
Bevésve legyen a haza földjébe.

E rdély bércei fogadák keblükbe 
A szétpattant és kiégett meteort,
Koboz, nélkül bár, de karddal kezébe;
S fe lette kozák üle halotti to rt.

Vad kozá k ! M ondd meg csak ha van Istened, 
M i volt nemzetünk Nagyjának sóhaja 
M iko r dárdádtól érintve leesett;
Nem-e azt mondta ? hogy : „É ljen  a haza !“

M ié rt hunytál el hazánk dicső fia
Oly ifjan és o ly  nyomot vesztett módon ?
Többet aligha szül olyat Hunnia,
— M inő valál Te, — át szántosb századon.

Vaj' csak tanúja lett volna estednek 
Valaki, aki v it veled a honért 
Hogy a legelső s legnagyobb költőnknek 
Sírjára diszül tehetnénk á babért.

De ki sem tudja azt, hogy hol pihen ö,
Hogy hol alussza a boldogok álmát 
A fejedelmi, a k irá ly i k ö ltő :
Ki lanttal, karddal m illióka t szo lg á lt!

Az orvos csöndesen adta az utasításokat
az asszonynak.

— Asszonyom, a beteg állapota nagyon 
rosszra fordult. M a van a válság. Ha a lázat ki
bírja az elgyöngült szervezet, meg van mentve. 
De vigyázni kell fölöttébb. A legkisebb ingerült
ség es vége mindennek. A csillapító szereket 
meltóztassék folytonosan alkalmazni. A köhögés 
ingerli a beteget és megöli. A legparányibb lég
áramlat föltétlenül halálos. Érti ? Ne járjon be 
hát senki.

Az orvos eltávozott.
—  Szegény asszony, —  mormogta magá

ban az orvos, amint lehaladt a lépcsőn. —  Em 
bertelenség ilyen teremtést egy múmiához lán
colni.

Az asszony egyedül maradt a betegével. 
Figyelmesen megnézte, hogy jól záródnak-e az 
ablakok és ajtók. Nem juthatott be ide, az or- 
vosságos szagu, langyos levegőjű szobába egy 
parányi szellő sem abból a külső, tiszta, üde le
vegőjű világból.

A szenvedő, sápadt arcú, gyermekasszony 
megnyugodott. Oda ült a férje ágya mellé és 
aggodalmasan hallgatta a halk, nehéz lélekzéséf.

Korponay Lázár válságos órákat élt át 
Arcán ott viaskodott az élet vágya a halál irto- 
zatával. Olykor görcsösen rándult meg az egész 
teste s hideg, verejtékes kezével megragadta a 
felesége karját.

S az asszony ekkor is arra gondolt:
—  H it  ez asszonynak lenni?
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Kinek lantja és kardja a kezében,
A m iként k e lle tt: om lott, avagy szabdalt, 
Rezgett s v illogo tt dicsőn és kedvesen 
Életet halált, szerelm i s harci dalt.

Néma költő , most már pihenj jeltelen 
Sírodban, hol csak a vihar s szellő já r ;  
Vihar, mely tom bol és pusztít féktelen,
S szellő, m ely enyelg, m int enyhe napsugár.

A vihar harci riadód vészhangja; 
A szellő haló szerelm i hős da lod ; 
Az a holtakat is még fölriasztja, 
Ezzel pedig a kínokat altatod.

Mcgéneklélck, bár szerénytelenség 
Volt rád hangolni rozoga lantom at;
Hanem részemre legyen az nagy mentség,
Hogv hangja szivem mélyéből to rt utat.

D r. TERSÁNCZKY GYULA.

Esetek.
A tekintély. S a jtóh iba . Egy hum oros u r . K i

fo g o tt  ra jtu k .

Ezt a kis esetet a csütörtöki vásáron lestük 
cl. A vásárra bejött egy bántornyai kereskedő és 
mikor elvégezte a dolgát, nekiindult, hogy a nép
tömegben megkeresse a fuvarosát. Megy, men- 
degél, de a fuvaros csak nem kerül elő. Nyilván 
megfeledkezett a kereskedőről és itt hagyta, mint 
szent Pál az oláhokat.

Amint igy jobbra-balra tekintget, keresgél, 
egyszerre eléje kerül egy másik bántornyai gazda- 
ember, aki nagyban pattogtatta az ostorát. A ke
reskedő nagyban megörült a kapóra jött „ f ö ld i 
nek és megszólította:

—  Hazajönne-e szomszéd ?
—  Hazamehetek.
— Van kocsija ?

Van.
— Akkor hát mehetünk.
— Ballagjunk no, —  szól a paraszt és in

dul az országút felé.
—  Hát a kocsija ?
—  Megvan odahaza a fészer alatt.
—  Az ör(jög vigye pl kendet, akkor hát 

minek a kend kezében az ostor?
—  Hát csak úgy, tekintélyből, —  feleli a 

paraszt.

A vármegyén folyó lázas munkában nem 
egyszer nevetséges tolihibák csúsznak be, kü
lönösen a letisztázott iratokba, amelyeken hetekig 
mulathatnak azok a sokat emlegetett „illetékes

A vánkosokra záródó ajtó levélnyilásán egy 
fehér lap hullott be. Az asszony gépiesen vette 
föl a levelet s föibontotta. Neki volt címezve s 
igy szó lt:

„Asszonyom, hallgasson meg! Hetek óta 
vagyok az árnyéka, ö n  ismer engem. Én vagyok 
az, akitől minden nap megfutamodik, de akivel 
azért minden nap találkozik. Én tudom, hogy Ön 
nem gyűlöl engem. Én pedig imádom önt.

Asszonyom! Ne zárkózzék be egy kopor
sóba azzal az emberrel, aki nem is férje. Önnek 
élnie kell. Hallgasson hát rám. Én boldoggá tud
nám tenni. Ami szivemben gazdagság van, mind 
önnek adom. És ö n , azt hiszem, ebben szegény. 
Asszonyom, hallgasson meg, könyörgöm!“

A szenvedő gyerek-asszony reszketve ugrott 
fel. Vadul szorította szivéhez a levelet és gyiilö- 
letlel, elkeseredve nézett a férjére. Korponay Lá
zár állapota éppen a válság fordulópontján állott.

Az elkinzott asszony most tudta, hogy milyen 
vágy volt az, mely olyan sokáig sorvasztotta. Igen, 
élni, élni akart; szeretni, szerettetni.

Lángoló, haragvó tekintettel nézett a lázában 
vonagló múmiára s aztán vad, erős elhatározás
sal odarohant az ablakhoz és felszakitotta.

A kurszalon terraszáról vidám, pattogó zene 
hangzott f e l : hideg, erős, üde légáram süvített 
)e a szobába s a fagyos, mégis oly tiszta leve- 

s 'l’eii mintha szárnyak csattogását hallották volna 
"'ind a ketten. A múmia és a párja.

Vájjon mi suhant be a kitárt ablakon? A 
8zvrelem, vagy a halál? Vagy talán mindakettö.

PAKOTS JÓZSEF.

körök". Ilyen nevetséges hiba csúszott mostaná
ban az egyik szomszédos vármegye körrendele
tébe. Az eset a következő: az. alispán felhívja 
a főszolgabirákat, hogy a járásuk területén levő 
tenyésztésre alkalmas magánméneket írassák össze 
és augusztus elsejére jelentsék be. A rendeletet 
másoló írnok a következőképpen tisztázta le a 
felhívást:

. . .  „a járása területén lévő összes tenyész
tésre alkalmas magánmérnököket írassa össze" 
stb., stb.

A rendeletet aláírva expediálták is és a 
legtöbb főszolgabíró jól értelmezte a felhívást s 
össze Íratta a magánméneket.

Az egyik főszolgabíró azonban a felhívásra 
a következőket je lentette:

„Alispán urnák hozzám intézett körren
deletére tudatom, hogy járásom területén egyetlen 
egy magánmérnök van, ez azonban tenyésztésre 
teljesen alkalmatlan.

Kelt 1910. julius 20-án.
N. N., főszolgabíró."

Ezen a jelentésen mulat az egész vármegye.

Egyik közeli nagyobb községben, ahol mind
össze csak öt kereskedés van, a minap egy fél 
kiló porcukrot vett egy humoros ur. A humoros 
ur hazavitte a porcukrot, megkóstolta és érzi ám, 
hogy a porcukor pornak ugyan por, de édesnek 
nem valami édes; nyilván tehát liszttel van meg
keverve.

A humoros ur nem csinált lármát, nem má
szott az illető boltos képére, hanem elment a 
kisbiróhoz és a községben kidoboltatta, hogy:

„X. Y. felhívja azt a kereskedőt, akitől por
cukrot vásárolt s aki liszttel kevert porcukrot 
adott neki, hogy még a mai nap folyamán 5 kiló 
tiszta porcukrot küldjön ingyen, máskülönben 
porcukor-hamisításért és csalásért feljelenti."

És mi történt? Még aznap mind az öt ke
reskedő küldött öt-öt kiló porcukrot a humoros 
urnák, mert nem tudták, hogy a „kidobolás" 
melyikükre vonatkozott.

*

Amit most elmondunk, az még a választás 
alkalmával történt az egyik kerületben. Két jelölt 
járta a falvakat. A főispán fia csak úgy szórta a 
pénzt, mintha egy feneketlen zsákból szórta volna. 
A másik jelöltnek viszont kevés volt a pénze, de 
annál több volt benne a huncutság.

A választás előtti napokban körülbelül egy
formán állott a két tábor, úgy, hogy nagyon is 
bizonytalan volt az eredmény. A két jelölt teljes 
erejével feküdt rá a kerületre. A pénztelen jelölt, 
akiben sok volt a huncutság, meghallotta, hogy 
az ellenfél a kerület legnépesebb községeiben 
á 10 koronáért vásárolta a szavazatokat.

Kiment tehát ezekbe a községekbe és össze
hívta a falu népét.

Atyámfiái, hallottam, eladtátok magatokat 
az ellenjelöltnek, -  - mondta feddöleg.

El ám, — feleli az egyik, — mert sze
gény a község, a pénz köll. Ö t pöngöt adott. . .

Adjátok ide azt az öt pengőt, én nyol
cat adok, ha rám szavaztok.

A parasztok sorba leolvasták az 5 forinto
kat, mire a jelölt nyolcat adott vissza.

Választáskor az egész falu erre a jelöltre 
szavazott. Megkérdezték tőlük, hogy miért?

Hja, - magyarázta az egyik szavazó, — 
az többet fizetett.

Csak a választás után tudták meggyőzni a 
polgárokat arról, hogy a főispán fia volt a na
gyobb gavallér, mert ö 10 koronát, mig a másik 
csak 6 koronát fizetett.

Ismét az erszénydobók.
Rédicsi em b er k a la n d ja  A lsó len d ván .

Csütörtökön, a vásár délutánján egy vézna 
kis emberke állott meg a csendörőrmester előtt, 
s mig szennyes kendőjével a vért törülhette az 
arcáról, keservesen siró hangon, de azért gyors 
bőbeszédűséggel mondotta el, hogy Horváth V in
cének hívják, rédicsi lakos, egy tehenet hajtott 
be Alsólendvára a vásárra, a tehén szerencsésen 
elkelt, de neki mégis rossz vásárja volt, mert 
amint az alsólendvai hegyen keresztül Rédics felé 
mendegél, útközben csak elötoppan két idegen 
alak, se szó, se beszéd, rárohannak, leteperik, 
megkéselik, elveszik a 280 koronáját, oszt' úgy 
elnyargalnak, mint a szélvész. A kis ember itt el
hallgatott, egyet fohászkodott és leste a hatást az 
őrmester arcán.

Hát aztán hogy' nézett ki az a két ide
gen? kérdezte kíváncsian az őrmester, mire a 
40 év körüli emberke még jobban siránkozó han
gon elmondta, hogy 26— 30 év körüliek lehettek, 
egyik olyan iparoslegény kinézésii, mig a másikon 
fehér paraszt-gatya és csizma volt.

Az őrmester abból a körülményből, hogy a 
károsult többszöri kérdezösködésre sem tudta a 
rablás körülményeit részletesebben elbeszélni és 
többször ellentétbe keveredett, valamint abból, 
hogy az egyik csendőr azt jelentette, miszerint 
a vásárban két notórius „erszény-dobót" vélt fel
ismerni, —  a megtámadás körülményeinek nem 
•adott teljes hitelt s minthogy a kirabolt ember 
által adott szeniélyleirás egészen ráillett a vásár
ban látott két gyanús alakra, a kihallgatás után 
nyomban mozgósította az egész laktanyát a két 
idegen kézrekeritésére.

Izgalmas hajsza következett. A csendőrök 
valahogyan megtudták, hogy a két idegen M ura- 
szerdahely felé ment, tehát ők is abban az irány
ban siettek utánuk, de roppant megnehezítette a 
működésüket az, hogy a két idegen idejekorán 
értesült a nyomukban levő csendőrökről és min
den módot felhasználtak üldözőik kijátszására. 
Kocsin és gyalog, országúton és mezei utakon 
felváltva bujkáltak a csendőrök elől, akik hosszú 
hajsza után az egyiket, Mihálovics Gyula boszniai 
illetőségű egyént végre Tótfalu községben el tud
ták fogni, de röviddel utóbb elfogták Jágonovics 
Mihály nevii horvátországi társát is, aki Zrinyi- 
falír-község határában a 'kirkOYÍVa köz*' rr‘jT7‘j,;;t w -  
a csendőrök elöl.

A  két elfogott egyént a csendőrök behozták 
Alsólendvára s midőn szembesítenék őket a ká
rosult rédicsi emberrel, ez határozottan felismerte 
őket. Horváth Vince, a károsult, most szégyen
kezve bevallotta, hogy a rablás tényleg nem úgy 
történt, amint ö azt első vallomása alkalmával el
mondta, hanem az erszénydobók egész közönsé
ges és nálunk majdnem minden vásárkor ismét
lődő módszerével rabolták ki, — amit csak azért 
nem mert őszintén megvallani, mert az őrmester 
előtt nagyon szégyelte az együgyüségét.

Horváth Vince a vásárban egy tehenet adott 
el 280 koronáért s mikor hazafelé igyekezett, uti- 
társul melléje szegődött az egyik idegen, aki a 
vásárban látta, kogy Horváthnál sok pénz van. 
Most következik az erszény-dobás. A cinkostárs 
elhalad a két ember mellett és leejt egy papírral 
kitömött tárcát, amit az „utitárs" óvatosan felemel, 
zsebretesz és behívja a parasztot a közeli erdőbe, 
hogy ott majd a talált pénzen megosztoznak. Itt 
aztán rajtuk üt a „harmadik," követeli a pénzét, 
közben pedig kikutatja a paraszt zsebeit és mi
után sikerült neki ellopnia a paraszt pénzét, az
zal a kijelentéssel, hogy „úgy látszik, még sem 
maguk találták meg a tárcámat," szépen odébb áll. 
Később az „utitárs" is eltűnik, úgy, hogy mire a 
paraszt észre veszi a becsapást, a két idegen ár
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kon-bókron is túl van. — A kifosztott Horváthot 
ezenfelül még jó helyben is hagyták.

A két elfogott egyén, kiknél a rablott pénz 
nagyrészét megtalálták, beismerte a rablást s most 
azt nyomozza ki a csendőrség: nem-e ugyanezen 
egyének voltak az előbbi két erszénydobási eset 
tettesei is. —  A két bűnöst letartóztatták és be
kísérték az alsólendvai kir. járásbíróság fogházába.

H Í R E K .
C ím ad o m án yo zás . A kiiáiy Rohonczy 

István zalaegerszegi törvényszéki bírónak nyuga
lomba helyeztetése alkalmával ítélőtáblái bírói 
címet adományozta.

N ag y  id ő k  tan ú ja . Fogy, egyre fogy 
azoknak a hősöknek a száma, akik a 48-as nagy 
idők puskaporos levegőjét szitták magukba. A 
járásunkban levő Bcllatinc községben a napok
ban halt meg Wiener Jakab nyugdíjas honvéd, 
aki a milánói V-ik Radec/ky-huszárezredben szol
gált. .Midőn azonban a magyar szabadságharc 
Ilire külföldre is eljutott, 46 társával együtt de- 
servált és Salzburgon, Felsöausztrián keresztül 
hazaérkezett s beállott a honvédseregbe, fényes 
bátorsággal küzdötte végig a szabadságharcot s 
több ütközetben kitüntetve magát, mint őrmester 
hagyta el a harcmezőt. — Temetése a község 
impozáns részvéte mellett ment végbe.

K an izsa -m eg ye . Nagykanizsának már 
régóta fáj. hogy nem o a megye székhelye, ha
nem a nálánál sokkal kisebb Zalaegerszeg. M i
után a megyei székhelyet nem tudta Zalaegerszeg
től elhódítani, végképpen válni akar s külön 
törvényhatóságró', vagy Kanizsa megyéről ábrán
dozik. A mozgalom jelenlegi állásáról a követ
kező tudósítást kaptuk: A képviselöbáz közigaz
gatási bizottsága szerdán, e nó 27-én vette tár
gyalás alá Nagykanizsa kérvényét az önálló törv. 
hatósági joggal való felruháztatása iránt. Előadó 
tüzetesen ismertette a kérvény tartalmát és java
solta, hogy tekintettel a benne felhozott adatokra, 
melyek a város kulturális elöhaladásáról és to
vábbi fejlődésképességéről tesznek tanúságot, a 
kérvény további tárgyalás és ennek eredményéhez 
mért javaslattétel végett a belügyminisztériumnak 
adassek ki. A miniszterelnök felszólalása után a 
bizottság elfogadta az előadó javaslatát és annak 
a Házban való előterjesztésével a bizottság elő
adóját bízta meg.

H ir  M ay e rs b e rg  F r id á ró l. Mayersberg 
Frida úrnő. az alsúlendvaiak kedvenc tánctanitó- 
nöjiik a jó sikerült lendvai kurzus után tudva
levőleg Balatonbcrénybe ment nyaralni. Berényböl 

-vesszük- most a hirt. hogy a népszerű úrnőt a 
csáktornvaiak felkeresték egy tánckurzus rende
sése végett. Mayersberg Frida elfogadta a meg
hívást s megígérte, hogy szeptember havában 
megnyitja tánciskoláját Csáktornyán.

30  évig  tüzo ltó fő p aran csn o k . A nagy- 
kanizsai önk. tiizoltó-testiilet augusztus hó 20-án 
ünnepli meg a testület főparancsnokának, Knortzer 
Györgynek, a zalavármegyei tűzoltó-szövetség 
elnökének 30 éves főparancsnoki jubileumát. Ez 
alkalommal a testület díszközgyűlést, a vármegyei 
szövetség választmányi ülést tart, társas-ebédet és 
népünnepélyt rendez a jubiláns tiszteletére. Az 
ünnepségekre a tűzoltó-testület meghívja az Orsz. 
Tűzoltó-szövetséget és a dunántúli testvér-egye
sületeket. Knortzer György önzetlen, lelkes és 
szakavatott munkása a tűzoltói intézménynek, aki
nek e téren nemcsak a megyében, de az ország
ban is ismert neve van. Harminc évi főparancs- 
noki működése valóban elismerésre méltó, amit 
különösen az tud méltányolni, aki ismeri az utóbbi 
időkben az önkéntes tűzoltó-testületek vezetésének 
nehéz voltát.

Esterházy M ik ló s  herceg  balesete.
Sopronból jelentik, hogy Esterházy Miklós herceg, 
akinek Alsolendva határában is nagy uradalma 
van, hétfőn Eszterházán sétalovaglás közben le
bukott lováról. A herceg órák hosszat eszmélet
lenül feküdt. Estefelé magához tért. A herceg 
állapota napról-napra javul.

B orgazdaság i ta n fo ly a m . A budafoki 
borgazdasági tanfolyamra fölvették Lázár József 
alsólendvai illetőségű söjtöri tanítót.

V iv ó a k a d é m ia  táncm u la tság g a l.
A jövő hét szombatján fejezi be a helybeli ifjú
ság a vivótanfolyamot egy nyilvános vivóakadé- 
miával. Ezt az alkalmat felhasználja az ifjúság 
aira, hogy az alsólendvai Szépitö-Egyesiiiet ja 
vára táncmulatságot rendezzen, hogy egyrészt az 
idei farsangért kárpótolja Alsolendva fiatalságát, 
másrészt egy városunkat oly közelről érdeklő 
közkaszr.u cél támogatására alkalmat nyújtson. 
Az a körülmény, hogy a vivótanfolyam n< emlé
kei valamennyien a helybeli intelligens fiatalság
ból került ki, akik sem áldozatot, sem fáradtsá
got nem fognak kímélni a mulatság érdekében, 
előre is biztosítja az estély fényes sikerét. A vivő- 
akadémián kard-iskola, páros kard-mérkőzések, 
továbbá tőr-iskola és tőrvívás lesz bemutatva. A 
rendezőség a mulatságról az alábbi meghívót bo- 
csájtotta k i :

„Meghívó. Az alsólendvai vivó-fiatalság 
1910. augusztus 6-án este 8 órakora Korona- 
szálló emeleti termében, Sancsi Lionello vivő- 
mester közreműködésével vivóakadémiát r-.ndez, 
melyre t. Címet és b. családját tisztelettel meg
hívja a rendezőség. Vivóakadémia után tánc. 
Személyjegy 2 kor., családjegy 4 kor. A tiszta 
jövedelem a Szépitö-Egyesiiiet javára fordittatik. 
Felülfizetéseket köszönettel foga lünk és hirlapi- 
lag nyugtázunk."

Az ifjúság egyben ily módon akar elbúcsúzni 
a derék Sanesi mestertől, aki igazán odaadással 
igyekezett tudását és művészetét a vívás terén 
átplántálni ifjainkba. A rendezőség annak kijelen
tésére kért fel bennünket, hogy a meghívók e 
napokban széjjelküldetnek és akik esetleg téve
désből nem kapnak s arra igényt tartanak, úgy 
sziveskedjenek ebbeli igényeiket a „Vivómulatság 
Vigalmi Bizottsága" címre bejelenteni.

N y ilv á n o s  nyugtázás. A vasúthoz ve
zető ut mellett levő Szent János szobor oszlo
pának és kerítésének felállitási költségeire lapunk 
múlt számában említetteken kiviil korábban a 
következők adakoztak: Dr. Chilkó Sándor 10 K, 
Hajós Mihály 6 kor.. Fuss Nándor, dr. Józsa Fá
bián, dr. Fiikor Márton, dr. Laubhaimer Oszkár, 
Óriás Jánosné 5 - 5  koronát; Tivadar Ferencné 
4 koronát; Karabélyos Eiek, NeubauerAndrásné, 
Isoó Ferenc 3 —3 k o r.; Hajmásy Ferenc, Tüske 
Ferencné, Merényi Ferenc, Balás Béla, Ferenczy 
József, Ivánics József 2—3 k o r , Tomka Mihály né, 
Biró György, Matuss Lajosné, Gombosi és Wendl 
cég I — I koronát; összesen 70 koronát. A befolyt 
összeg a rendeltetési célra, Strausz Flórián alsó
lendvai esperes-plebánosnak adatott át.

Jun g a  Sebő szab ad láb o n . Junga Sebő 
nagykanizsai honvédszázadost, az ismert pokolgép
ügy szomorú hírre vergődött hősét, ideiglenesen 
szabadlábra helyezték. A régóta vajúdó ügynek 
ez a legújabb, meglepetésszerü fordulata ország
szerte nagy feltűnést kelt s a legmesszebbmenő 
kombinációkra ad okot. Végleges Ítéletről persze 
még nincs szó. Az csak augusztus végére vár
ható. Most csupán a vizsgálati fogságot szüntet
ték meg.

M u la tság  az á rv íz k á ro s u lta k  ja v á ra .
Mint a címünkre érkezett meghívóból olvassuk, 
a közeli Belatinc és vidéke derék ifjúsága ismét 
megragadja az alkalmat, hogy irgalmas érzéseik
nek tanujelét adják. Az ifjúság ma, vasárnap a 
Hubert-féle kerthelyiségben műkedvelő előadást 
és táncmulatságot rendez oly célból, hogy a be
folyó tiszta jövedelmet a krassószörénymegyei 
árvízkárosultaknak juttatja. A mulatság iránt az 
egész vidéken nagy az érdeklődés, annál is in 
kább, mert a védnöki tisztet a belatinci főur, gróf 
Zichy Ágoston v. b. t. t, és főrendiházi tag vál
lalta magára. Belépti-dij személyenkint 1 kor. 20 
fillér. Műsor a következő: 1. Nyitány. Játsza a 
zenekar. 2. „A nagyanyó." Dialóg. E lőadják: 
Grassanovits Olga k. a. és Csacsovits István. 
3. Magyar népdalok. Cimbalmon játsza Sauer- 
mann Mihály. 4. „Az elkényeztetett férj." Előad
ják : Szócs Margit k. a. és Szepesy Gusztáv.
5. Kupiék. Énekli: **„. 6. „Fuzsitus muzsikus." 
Monolog. E lőadja: Kontlcr Gyula. 7. „Sevillai 
borbély." Trió Cimbalmon játszik Szöcs Margit 
k. a., hegedűn Sauermann Mihály és gordonkán 
Sauermann Béla. 8 „A két síiket." Vígjáték. Sze
replői : Csenár Bözsike k. a , Csacso its István, 
Preininger János és V ida István.

G y u fa g y á r Z a laeg erszeg en . Josifovits 
M ilivoj nagykanizsai gyáros Zalaegerszeg város
tól egy gyufagyár fclallithatását kérvényezi. A vá 
ros legközelebb tárgyalás alá veszi a gyár ügyét.

A g y o n g á zo lta  a  cs ikó . A közeli Dobri 
községből egy ottani asszony, Kondákor Ferencné 
szerencsétlenségét jelentette tudósítónk. Kondákor- 
né a község utcájának kocsiutján akart átmenni, 
mikor egy mellette elhaladó kocsi mellől egy h 
hónapos mén-csikó ugrott feléje és feltaszitotta 
A csikó keresztül gázolt a szerencsétlen asszo
nyon, aki oly súlyos sérüléseket szenvedett, hogy 
most a halállal vivődik. Az első segélyt dr. Preisz 
M ór alsólendvai körorvos nyújtotta a súlyosan 
sebesült asszonynak.

Jeggyár. Zalaegerszegen jéggyárat léte
sített a város. A jég kilóját 5 fillérért adják.

Régi nó ta  a  p iac  b a ja iró l. Hetenkint 
kétszer van Alsó endván hetivásár. Kevés oly 
község van, amelyben a kora reggeli órákban oly 
tülekedés volna egyes cikkekért, mint a mi heti
vásárainkon. Valóságos harc folyik például a tej
fölért, túróért, tojásért stb., amelyekhez termé
szetesen az erősebbek jutnak hamarább és b i
zony a sokszor nagy csata árán nyert, drága 
cikkek nem éppen kifogástalanok, mert a jelzett 
cikkeken kiviil ott van például a sok éretlen 
gyümölcs, ami szintén kifogásolható. Bizony-bi
zony nagyon elkelne egy kis piaci vizsgálat, úgy 
a reggeli órákban, amikor az értéktelen és egész
ségtelen élelmi cikkek eladását meg lehetne aka
dályozni. Tessék csak egypár elárusítót példásan 
megbüntetni, akkor majd nem mernek egészség
telen cikkeket a piacra hozni. Éppen most adott 
ki a belügyminiszter szigorú rendeletet a törvény
hatóságokhoz az élelmiszerek és italok, valamint 
a piacok tisztaságának ellenőrzése és gyakori 
vizsgálata ügyében. Még egyet, tudunk olyano
kat. akik viszontelárusitással foglalkoznak, tessék 
ezeket a közönség bevásárlásai előtt, záros időig 
a vételtől eltiltani. Egy kis jóindulatú fáradtság
gal könnyen lehetne a jelzett bajokon segíteni. 
Nem is szólunk az ismert drágaságról, amit sok
szor a vevők egymásra licitálása még jobban 
fokoz.

M e g k e zd ő d ik  a  sorozás. A honvé
delmi miniszter a hivatalos lapban közölt kör
rendeletével figyelmezteti a törvényhatóságokat, 
hogy miután az 1910. évi ujonejutaiék az ország
gyűlés által megszavaztatott, a fősorozás augusz
tus elsején megkezdhető lesz. M indaddig azon
ban. amig távirati rendelkezés le nem érkezik, 
az áliitáskötelesek beidézése iránt intézkedések 
nem tehetők. Elrendeli továbbá a miniszter, hogy 
azokban a sorozó járásokban, melyekben a már 
fölterjesztett utazási és működési tervek szerint 
a sorozásnak augusztus elseje előtt kellett volna 
megkezdődnie, uj működési és utazási terv ké
szítendő, még pedig oly módon, hogy ,a sorozás 
szeptember tizenötig okvetlenül befejezhető legyen

U tazási k e d v e zm é n y  S ze n t-ls tv á n  
n a p já ra . Az államvasutak igazgatósága épp úgy, 
mint minden esztendőben, Szent-lstván napkor 
az idén is harminc százalék kedvezményt ad a 
Budapestre utazó közönségnek a menettérti je
gyekre. A helyiérdekű vasutak állomásai és a 
szomszédos forgalom állomásai ki vannak zárva 
a kedvezményből. Ezek a menettérti jegyek f. évi 
augusztus 18— 20. napjain az utóbbi napon 
azonban legkésőbben délelőtt 9 óráig Budapestre 
érkező - valamennyi személyszállító vonathoz 
(expiessz-vonatok kivételével) adatnak ki és öt 
napig érvényesek oly módon, hogy a kiadás nap
ját első napnak számítva, érvényességük az ötödik 
napon éjfélkor lejár. A visszatérés legkorábban 
csak augusztus hó 20-án délután történhetik; 
korábbi visszatérés esetében a jegyek érvényte
lenek. Az utazást megszakítani nem lehet.

M in is z te r i e lism erés  a csendőrök  
n ek. A belügyminiszter a lezajlott országgyűlési 
képviselőválasztások alkalmával teljesített kiváló, 
buzgó, fáradságot nem ismerő, lelkiismeretes és 
tapintatos szolgálatukért, a székesfehérvári VI. 
csendőrkerületben az összes csendőrtiszteknek 
és zászlósoknak, valamint altiszteknek és csend
őröknek legteljesebb elismerését és hálás köszö
netét nyilvánította.

E gy ta n ító  tra g é d iá ja . Vérlázitó lin- 
cselés történt a napokban Vaál községben. Egy 
szegény tanítón, akin már régóta az elmebaj tü
netei mutatkoztak, kitört az elmebaj és egy ön
zetlen pillanatban elrohant hazulról. Kezében 
nagy konyhakést szorongatva, futott végig az 
utcán és mindenkit leszurással fenyegetett. A falu 
sváb népe ijedten menekült az őrjöngő Htjából. 
Ekkor aztán olyan brutális dolog történt, ami
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szinte páratlanul áll a kulturnépek történetében.
\  helyett, hogy a szerenusétlen embert igyekez
tek volna valamiképen ártalmatlanná tenni, a falu 
„épe szinte föllázadt és borzalmas, vad hajszát 
intézett a beteg ember ellen. Az emberek vas- 
\ illákkal, kaszákkal és dorongokkal fölfegyver
kezve üldözőbe vették az őrjöngöt, aki a földekre 
menekült. Itt utol érték öt és vad kegyetlenség
ü l  neki rontottak. Ütötték, verték, amig életet 
sejtetek benne. A boldogtalan embernek a fejét 
a fölismerhetetlenségig összezúzták és a teste is 
tele van súlyos sebekkel. M ikor a felbőszült em 
berek elvégezték véres munkájukat, áldozatukat 
vérében fekve ott hagyták az utón. Később a 
községi orvos vette ápolás alá. Bekötözte sebeit 
es beszállittatta a kórházba, ahol megállapítottuk, 
liogy a tanító sérülései halálosak. A csend őrség 
az embertelen tettesek ellen megindította az 
eljárást.

—  N agy tűz Z a la s z e n tiv á n o n . Zalaeger
szegről jelentik, hogy Zalaszeniván községben 
hétfőn estefelé tűz támadt, amely a nagy szél
viharban csakhamar átcsapott a szomszédos épü
letekre s 11 lakóházat melléképületeivel együtt 
elhamvasztott. A tűznek sok takarmány, gabona 
és háziállat esett áldozatul. A kár meghaladja a 
nyolcvanezer koronát. A tüzet állítólag kis gyer
mekek okozták, akik gyújtóval játszottak.

— Az é rzé k e n y  u ra k  e lle n . A Vidéki 
Hírlapírók Országos Szövetségének igazgatósága 
szóvátette a vidéki városokban elharapódzott 
azt a felfogást, hogy a vidéki újságoknak a v i
déki városok egyes vezérembereit érintő közér
dekű cselekményeinek elfogulatlan bírálatával 
szemben bojkoltmozgalmakat indítanak csak azért, 
hogy az újságokat —  a vidéki viszonyokat je l
lemző érzékenység és hatalmaskodás folytán 
igazságos és közérdekű működésükben terrori
zálják. Az igazgatóság a bejelentett esetek ismer
tetése után hangsúlyozni kívánja, hogy amily 
mértékben nem vállal közösséget a magánbecsü
letet alaptalanul és szándékosan támadó újság
írókkal szemben, épp annyira szolidárisnak érzi 
magát minden vidéki újságíróval és ujságválla- 
latlal, akit közérdekű valamilyen hirlapirói tevé
kenységéért ér támadás vagy bántalom bárki ré 
széről is. Ezek mellett végsőkig kitart és egész 
erejével erkölcsi támogatásban részesíti

L en kei Z s ig m o n d  h ird e tő -iro d á ja . 
A magyar sajtó egy régi, ismert munkása, Lenkei 
Zsigmond, ki évek hosszú sora óta áll a sajtó 
szolgálatában, ujságváilalatát hirdető osztálylyal 
bővítette ki. Ismerve Lenkei tapasztalatait és szak
értelmét, bizonyos, hogy munkássága e téren is 
előnyére válik a magyar ipar és kereskedelemnek, 
melynek sok hasznos szolgálatot fog tenni eme 
uj vállalat. Az uj hirdetési iroda vidéki osztályá
nak Klein Simon vezeti, ki hosszú ideig állott 
egv nagy fővárosi hirdetési iroda vidéki osztá
lyának élén. Ezúton is kéri az uj iroda mindazo
kat. kik a bel- és külföldön hirdetni szándékoz
nak. forduljanak hozzá bizalommal felvilágosítá
sért. —  Az uj iroda c im e: Budapest V II., Rózsa
utca 8. sz. Telefon 176 011.

— M eg szö kö tt tanonc. A vármegyei hiva
talos lap pénteki száma körözi Szabó József 13 
éves csízmadia-tanoncot, ki gazdájától, Hegedics 
István alsólendvai csizmadiától megszökött. Aki 
a fiú hollétéről tud, jelentse be azt a helybeli fő
szolgabírói hivatalban.

— M eg szö kö tt sertések. Két hatalmas 
disznót hajtott be a hetivásárra Kondákor István 
göcseji kanász. Az áruk azonban olyan magas 
\  lt, hogy nem akadt vevőjük. Kondákor tehát 
elindult velük hazafelé. Útközben megállóit min
den csárdánál egy pohár italra s mire a szép 
Göcsej erdős útjára ért, úgy elázott, hogy elaludt 
>gy bokor alatt. M ire mámorát Jcialudta, a disz
nók eltűntek. Kondákor abban reménykedett, 
lt"gy hazamentek az okos állatok. De bizony 
«Uhon sem voltak. Azt hitte szegény feje, hogy 
elhajtották mellőle a vagyonát, kétségbeesetten 
kutatott, keresett, de nem akadt a nyomukra. 
Belenyugodott a sorsba, ámbár nagyon bántotta, 
h°gy az asszony folyton sir az állatok után. A 
múlt héten kint őrizte a kondát az erdő szélen. 
Egyszer csak megjelenik két züllött disznó. A 
szegény kanász nagy örömmel ismerte meg a 
sajat sertéseit, amelyek majd két hétig kóboroltak

fettenetesen megfogyva tértek haza
— A récék. Kühn György alsólakosi lakos, 

>ug- honvédszázados 11 drb. szép, nemes-fajú

récéi közül hétfőn valaki négy darabot ellopott. 
A récéket a tolvaj másnap a lendvai hetivásáron 
eladta és azóta — hivatalos nyelven szólva a 
„tettesnek nyoma veszett." A csendörség most 
nyomoz a kiléte után.

Szerkesztői üzenetek.

Pedagógus. A „D u p la  lakat
télién közölnünk, ha On alá is írja. Jobb témát tessék vá
lasztani. mert a m •-tani in é - a n> -  :

T ö b b  e lő fize tő , Budapest. \
leket nem szoktunk ugyan figyelembe venni, de Önöknek 
kivételesen megüzenjük, hogy K. ur kétségtelenül ertekes 
beszéde csupán azért nem került bele a lapba, mert nem 
tudtuk megkapni tőle . Tessék megpróbálni, talán Önöknek 
több lesz a szerencséjük.

Alsólendván, a főút 77. számú

h á z ,  =
mely 2 bolthelyiségből és több 
lakásból áll, azonnal ELADÓ. 
Bővebbet az Alsó-utca 175 sz. 

alatt az emeleten.

Az izr. naptár
megjelent és kapható

Balkányi Ernőnél Alsólendva.

Alsólendvai járás
uj községneveinek jegyzéke

megjelent
és drbonkint 6 fill.-ért kapható 

Balkányi Ernőnél Alsólendva.

Fekete-ér niellett fenálló 
verandás nagy

fürdőkabin
20 koronáért eladó.

B ővebbet a  k ia d ó h iv a ta lb a n .

Egy teljesen jó karban levő

harisnya-kötő gép
betegség miatt azonnal eladó.
A vevőt a gép kezelésére esetleg megtanitom. 

Bővebbet: Alsó-utca 178. sz. a.
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ipar s kereskedelem.

ÁG ISTVÁN v g y - k e n - k  .i—  II . .-  hi.hu. 
IIÁDI R HKRM \N ( péss. K -

BORS ISTVÁN kölélgyar'.o,

ULAL' SÁNDOR \
RECK MIK>.\

BELI.OVK.S l-KlíI.N<:

„CSIPKÉS 
D EITSCII KAROLY

DÓM A JÓZSEF '
EGKKR PÁL

EKE PÁL léginni. -i. i II.. - ntiiiii.
ERM i: \ Y I  JÁNOS I I .- i i I>> ...../.-k -d m

ÉPPl.N liER  S A M l' os mai.ni
•Ionos AIsoIimkIvíi.

FERÉNCZY JÓZSEF 
FREYER LIPOT fűszer-. . - . mi. - , - ,  
vid-. diszmii-. játék-, ü\eg- es pon-mlan-aruk ruk-

N .
FARAIK) ISTVÁN borhely e> fodrá-z.

FRANK(1 ANTAI. vendég Túrni 
F C R S r ALAJOS keivske.l.. K. rka-z.M.tmiklós.m.

FÖLDES MÓR
FEHÉR ANTAL köröm- Imcó-kovács.

FI RST LIPÓT vendéglős R e.li.-,
GOM DOSY . - WENDL ge-, rövid-,
norinbergi-. üveg- és poroz.-lián-áru kereskedése.

GIDKR (il SZTAV vendegl..- Z-ilkoe. 
GREG0RENCS1CS JÓZSEI tvi/gyáru. Kívá

natra szikvizet vidékre 0  szállít.
(ÍOMZI LAJOS .■pilöiparo- llo -zn la lii. Llvalia ;a 

s csatornák szakszerű készité~ét.

lorinlie

GÁL J.IZ-K F 
GÖNCZ GAROR |.ekm 
saját felügyelete alatt

GAÁL SÁNDOR, a r< .
lője ajánlja újonnan ..

GR FI NIÍR HENRIK i k d .. S.-ei.tgyö.-gyvölgy. 
HKGEDICS ISTVÁN .-izm adia.

ll.lliVÁTII IVÁN v,.i!,l..c l.„  T i..... ... lum,
HORVÁTH LAJOS l.oil ely. Illatszerek raklara. 

HAAS MIKSA vegytiS/l m nle-lő Zalaeger-zeg. 
Gynjtotele). Alsol.'iidváír „Aagoi > /a l.ö“ Üzletében. 
MÓRÁK ODON Imi tóik' i ■ -k. <■- asztalos ( '.-aklonn a.

IVANICS FERENt .......... .l ln -zn lah i.
KARDOS TESTVÉREK vendéglője l lo - /u f; . In.
KI1ALI. MÁTYÁS ..... . u.i , 11- k. r.'k|>.-ii i -  varró

gép jav ító  mfiliolye Csákloi nyán. 
KÁNTOR SÁNDOR . nkrász Als.'.len.ix.<n.

u. Elvállal

ilmparos.
!. nii ász De

..s r

Nagy raktár

KEPE MIHÁLY Hoss/nfnlti.

LEVASICS FERENt 
I.O\ ENYAK VINCE borboly 

I.EROVITS KÁROLY ven 
LAGIIENRACIIER JÓZSEF 
MAYKR ÖDÖN órás éks 

cliina-ezüst á r  
MA VER JÓZSEF vas- es Ti 
Nagy választék va-yla-"k es

MA ÉR ER FÉMÉN' - /  .b . í . - t . . es mázol
MAR rON KÁLMÁN \ ski n  ski d< . i 
választék vas és vnsaiá-okban. Varrógép-,gaz 

gép-, szén-, Cement- és
MÜRSICS I. .JÓS épi 

MOLNÁR JÓ Z S E F .- GÖDINEKs 
NEl'RAI'KR ANDRAS „K 

NÉMETH PÁL g. |.

Lenti, 
lakarekliizlielyeklien.

épületlakatos.

POLLAK SAML vendéglős Murahely (Dcklczön) 
RAPOSA FERENt: építőiparos (lakik Alsolendvan. 
a hegyen.I Elvállal minden ész ak b a vágó munkai.

REltillENFELD SÁNDOR me.-záros. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Znlahaksan.

RÉK.11 II. v.'gyeskereskedés.* Nagvpalina. 
SCIIW ARC KAROLY borkereskedő es szikvizgyaro- 
SII’OS DANIÉI, uriszaho. Nagy angol szővelrakla 

SCHWARCZ I.IPOT bútorkereskedő Várasd. 
SALAMON JÁNOS m olnár Lovászi.

SZABÓ MÉLA kaveháza Sárvár. 
STERMANN JÓZSEF ácsm ester Hosszufalu

i szakmáim vágó dolgot elvül

POLLAK I.AZAR nagykereskedő. I 
szivar nagv- áruda.

SlMo.NKA ISTVÁN kőműves (lakik a li. gven
SIM ON KA JÁ N O S sz ijg y árlo .

SlMo.NKA JÓZSEF ácsm ester. A Is. leiulva. 
SERÜK FERENC háza a Malom nleal.an elad. 

SCHAFFIIALSER ENDRE m erhunikus. Főni, 
SZOMI FERENC a-zln lus Hossziilahi. 

TIVADAR FERENC vas- .is liiszeikereskede,-.
TÖRÖK SÁNDOR n re -z  e- borkereskedő. 

TAN TAUTs JÓZSEF vendéglője /.Iilal.aksaii 
Özv. TI SKK FERENt ÍNÉ vendéglős. 

TAKÁTS FERENCZ asztalos 
TOPLAK JÁNOS. vegyeskereskede-e. mész- .- 

eenient-rak 'ára és cem ent-áru készítési. 
TLRN.U KR Ih.LA kereskedő 
VARGA MÁTYÁS 
és zöld szőlöoltvanyokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza oltványokat 
Szőlő!elépítést helyben és vidéken olcsón elvül a 
WORTMAN RE NO r.'.lö-

WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOI.FSOI1N HENRIK központi kave-. 

WEISZ ZS KJ MÓNI 
WEISZ LIPOT férfi- és női 

A vdághirü váci Kobrak-eipö egyedüli 
\ \  EI.NS TIN'GL J.aKAII 
ZÖMROR! MIHÁLY higiénikus f<

Egy 2 szobás emeleti utcai uri-lakás
a főutca legforgalmasabb -részén

a mellékhelyiségekké! KIADÓ. Bővebbet a kiadóhivatalban.

Vasúti menetrend.
Érkezés.

Zalaegerszeg fe lö l: Reggel ti óira 25 perckor
Délután 2 „ 17
Este 8 „ 27

Csáktornya fe lő l: Reggel (» „ 55
Délután 2 „ 03
Délután 5 „ 21

Csáktornya felé: Reggel ti óra 34 perckor
Délután 2 „ 27
Este 8 „ 43

Zalaegerszeg felé: Reggel 7  ̂ 10
Délután 2 * 18
Délután 5 „ 36

B Ú T O R ! !
Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. ------

Schwarcz E-ip©tVarasd. |I
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- jj
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengy, k, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes  mintakönyv kívánatra i n g y e n !

A . K I
va la m it venn i akar.

A K I
va la m it e la dn i aka r,

az h i r d e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában A lsók ndv in .


